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Реферат. На основе анализа источников лично-
го происхождения — писем советского балетмей-
стера-постановщика Я.Е. Брунак — освещается 
проблема становления национального балета во 
Вьетнаме. Письма из Вьетнама в адрес балетове-
да Ю.А. Бахрушина носят характер личных сооб-
щений, содержат информацию о начальном этапе 
деятельности Вьетнамской школы танца, созда-
нии экспериментальной хореографической студии 
и о первых ее гастролях. Особое внимание уделено 
характеристике личности автора и адресата пи-
сем, их образования и профессиональной принад-
лежности, личного отношения к описываемым со-
бытиям. Цель статьи — введение в научный оборот 
первоисточников и выявленных на их основе фактов, 
касающихся творческой биографии Я.Е. Брунак, ее 
роли в становлении профессионального хореогра-
фического искусства во Вьетнаме. Проведен сопо-
ставительный анализ информации, содержащейся 
в текстах писем Я.Е. Брунак, со сведениями о тех 
же событиях из воспоминаний Н.П. Караченцова, 
Ю.А. Бахрушина, Х.Ф. Мустаева, Ву Вьет Куонга, 
Чыонг Ле Запа и др. Сделан вывод о существенном 
вкладе советских педагогов в становление вьет-
намского национального балета в 1950—1960-е 
годы. Этот вклад выразился в участии в создании 
национальной хореографической школы на основе 
системы русского хореографического образования, 
во внедрении методики преподавания классическо-
го танца по русской школе, переносе ряда советских 
постановок на вьетнамскую балетную сцену, фор-
мировании репертуарной политики вьетнамского 
балетного театра. Деятельность отечественных 
хореографов сыграла существенную роль в инсти-
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туциализации вьетнамского балета. Эпистоляр-
ное наследие Я.Е. Брунак позволяет увидеть суще-
ственные стороны этого процесса.
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В
заимодействие России и Вьетнама 

в сфере культуры имеет богатую исто-

рию. В 2025 г. к 75-летию установ-

ления дипломатических отношений 

между нашими странами пройдут тра-

диционные перекрестные Дни культу-

ры. После многолетнего перерыва во Вьетнаме за-

планированы гастроли Большого театра. Сохраняет 

традиции и российско-вьетнамское сотрудничество 

в области хореографического искусства. Августов-

ская революция освободила Вьетнам, и после про-

возглашения 2 сентября 1945 г. Демократической 

Республики Вьетнам (ДРВ)1 Советский Союз все-

сторонне поддерживал и помогал государству, из-

бравшему путь социалистического развития. Между 

СССР и ДРВ 30 января 1950 г. были установлены 

дипломатические отношения, в 1955 г. подписано 

соглашение об обучении граждан ДРВ в советских 

учебных заведениях, в 1957 г. — соглашение о куль-

турном и научном сотрудничестве, предусматрива-

ющее обмен в культурной сфере и образовании.

Одной из форм международного культурного 

сотрудничества стала совместная работа над созда-

нием произведений искусства, приуроченных к зна-

менательным датам. Балета как вида сценического 

искусства во Вьетнаме на тот момент не существо-

вало, однако имелись богатые национальные тан-

цевальные традиции вьетнамских театров тео и ту-

онг, народной танцевальной культуры вьетов, ки-

ней, муонгов, тxайев, тайев, хмонгов и др.

Классический балет являлся визитной карточ-

кой СССР, его достижения демонстрировались во 

всем мире. С одной стороны, советский балет сим-

волизировал преемственность лучших образцов 

русской дореволюционной культуры, с другой — 

1  С 1945 г. — Демократическая Республика Вьетнам (ДРВ), 

после объединения Севера и Юга Вьетнама в 1976 г. — Социали-

стическая Республика Вьетнам (СРВ).

в его новых жанрах олицетворялся принцип народ-

ности искусства. Художественная выразительность 

и эмоциональное воздействие обусловили интерес 

к классическому балету в странах, ступивших на 

путь социалистического строительства.

Социалистический вектор развития требовал 

создания общедоступной национальной системы 

образования, подготовки профессиональных ка-

дров для разных сфер жизни общества, отраслей 

искусства. Поэтому существенное значение прида-

валось межгосударственному сотрудничеству в об-

ласти профессионального образования. С 1956 г. 

в ДРВ внедрялись основы советской системы об-

разования. В СССР в 1950—1960-е гг. действовала 

интегрированная модель хореографического обра-

зования. Она основывалась на «интеграции профес-

сиональной и общеобразовательной подготовки, 

включала несколько уровней и видов образования… 

основное общее, среднее профессиональное образо-

вание в области балетного искусства» [1, с. 74]. Из 

СССР на помощь вьетнамским коллегам были на-

правлены балетмейстер-постановщик Янина Евге-

ньевна Брунак (1913—1991) и педагог-хореограф 

Хашим Фатыхович Мустаев2 (1918—2015).

Сегодня имя Я.Е. Бруна к упоминается редко, 

в основном как ученицы Л.М. Лавровского (1905—

1967), поставившей в Татарском театре оперы и ба-

лета первый национальный балет «Шурале» (Ка-

зань, 1952). С точки зрения ее сына, актера театра 

«Ленком» Н.П. Караченцова3, причина забвения 

Я.Е. Брунак кроется в том, что, «с одной сторо-

ны, мама пережила взлет собственного творчества, 

с другой… она потеряла темп — ее не знала публи-

ка на родине» [2, с. 19—20]. После постановки ди-

пломного спектакля «Шурале» Брунак много рабо-

тала за рубежом — в Монголии, Вьетнаме, Сирии, 

Великобритании и других странах.

В российской литературе творческая биогра-

фия Я.Е. Брунак пока не написана. В 2023 г. на рус-

ском языке вышла статья Л.Х. Миня и Т.В.З. Као, 

посвященная Вьетнамской академии танца, в ко-

торой затрагивались вопросы педагогической дея-

тельности Я.Е. Брунак [3]. Вопрос личного вклада 

советских балетмейстеров-педагогов в становле-

ние вьетнамского хореографического искусства за-

трагивался в кратких очерках Т.В.З. Као по исто-

рии возникновения вьетнамского национального 

балета [4], В.В. Василенко и Т.В.З. Као об особенно-

стях вьетнамского хореографического искусства [5]. 

Комплексных исследований по истории становле-

ния вьетнамского национального балета в россий-

2  Заслуженный работник культуры Башкирской АССР 

(1988), заслуженный деятель искусств Республики Башкорто-

стан (1999).
3  Народный артист РСФСР (1989), лауреат Государственной 

премии Российской Федерации (2003). 
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ской науке не проводилось, также не освещалась 

тема личного вклада советских балетмейстеров-пе-

дагогов в становление вьетнамского хореографи-

ческого искусства. Кроме того, существует потреб-

ность в разработке проблем источниковедения как 

вспомогательной искусствоведческой дисциплины.

Настоящее исследование базируется на особом 

виде словесных источников — эпистолярном на-

следии. Обнаруженные в фондах Государственного 

центрального театрального музея им. А.А. Бахру-

шина письма Я.Е. Брунак4 отражают продолжитель-

ный процесс ее общения с педагогом, театроведом, 

историком и теоретиком балета Юрием Алексееви-

чем Бахрушиным (1896—1973). Некоторая часть 

эпистолярного наследия — это письма, отправлен-

ные из Ханоя в Москву в период с 1959 по 1964 год. 

Об этих письмах нигде не упоминалось, хотя они 

содержат ценную информацию, факты творческой 

биографии и этапные события из истории хореогра-

фического искусства двух стран, очевидцем и непо-

средственным участником которых была Брунак.

В работе помимо общенаучных методов при-

менялись специальные методы и приемы источни-

коведческого анализа. Особое внимание уделено 

личностям автора и адресата писем, их образова-

нию, профессиональной принадлежности, интере-

сам и мотивам деятельности, а также личному от-

ношению к описываемым событиям. Проводилось 

сопоставление информации, полученной на основе 

писем, со сведениями об этих же событиях из дру-

гих источников. 

Проверка степени достоверности информации 

и фактов, изложенных в письмах Брунак, строи-

лась на соотнесении с результатами исследования 

архивных документов из фондов Архива внешней 

политики Российской Федерации, опубликованны-

ми Е.Н. Мотренко [6], и выводами В.М. Пасютин-

ской, сделанными на основе изучения делопроизвод-

ственных документов Государственного института 

театрального искусства им. А.В. Луначарского (ГИ-

ТИС) [7]. Полученные сведения сопоставлялись с ин-

формацией из опубликованных на русском языке 

воспоминаний Н.П. Караченцова [2], Ю.А. Бахру-

шина [8], Х.Ф. Мустаева [9], с воспоминаниями на 

вьетнамском языке Ву Вьет Куонга [10] и др. Исполь-

зовались устные свидетельства, рассказы учеников 

Брунак. В 2021 г. состоялась онлайн-беседа Као Тхи 

Ван Зием с педагогом по методике обучения европей-

скому классическому танцу из Университета театра 

и кино Чыонг Ле Запом, в июне 2023 г. — с педаго-

гом европейского классического танца Вьетнамского 

колледжа танца Нгуен Шонг Тхуи. Р.З. Валиахметов, 

директор Музея социалистического быта, рассказал 

о воспоминаниях заслуженной артистки Российской 

Федерации Л.А. Поргиной, которыми она поделилась 

4  Письма в музей поступили в 1973 г. от Л.В. Сокольской.

в марте 2021 г. в Казани, когда передавала в фонд му-

зея сценические костюмы и личные вещи своего су-

пруга, народного артиста РСФСР Н.П. Караченцова 

(1944—2018).

Цель статьи — введение в научный оборот перво-

источников и выявленных на их основе фактов, каса-

ющихся не только творческой биографии Я.Е. Брунак, 

ее личного вклада в становление хореографического 

искусства во Вьетнаме, но и этапных событий истории 

вьетнамского хореографического искусства, связан-

ных с зарождением национального балета.

Как предмет внешней критики, письма Брунак 

обладают всеми необходимыми абсолютными при-

знаками. В них имеется авторская датировка, ука-

зано место написания и отправления. Их атрибу-

ция не вызывает сложности. Внутренняя критика 

затруднена тем, что, к сожалению, полная перепи-

ска с Ю.А. Бахрушиным, то есть весь эпистолярный 

комплекс, пока не обнаружена. Проследить «весь 

коммуникативный процесс обмена информацией 

между корреспондентами» [11, с. 9] пока не пред-

ставляется возможным. Тем не менее даже тот не-

значительный объем информации, который содер-

жат письма, позволяет проследить начальный этап 

становления Вьетнамской школы танца5, особенно-

сти внедрения системы и методики русской школы 

классического танца, формирования балетного ре-

пертуара Ханойского театра.

Анализ источников позволил установить, что 

вьетнамский период деятельности Я.Е. Брунак с не-

которыми перерывами длился с 1959 по 1964 год. 

Сравнительно-историческое исследование источ-

ников личного происхождения требует не только 

хронологического упорядочивания, но и системати-

зации на основе имеющейся в них информации, ее 

содержания и формы подачи. В части формы рассма-

триваемых источников их корпус составляют руко-

писные записки на пожелтевшей от времени бумаге 

и несколько почтовых открыток с художественным 

оформлением во вьетнамском традиционном стиле. 

По содержанию — это частная переписка, письмен-

ные обращения, содержащие повествование о собы-

тиях, в основном касающихся вьетнамского периода 

профессиональной деятельности Брунак. Все без ис-

ключения тексты написаны разборчивым почерком 

с соблюдением правил русской орфографии и пунк-

туации, речевых норм, эпистолярного этикета.

Высшее балетмейстерское образование Я.Е. Бру-

нак получала на балетмейстерском отделении, 

открытом в 1946 г. на режиссерском факультете 

ГИТИСа, это отделение было «новым не только 

в системе института, но и в искусстве мировой хорео-

графии» [7, с. 79]. По сведениям В.М. Пасютинской, 

изучившей официальные делопроизводственные 

материалы ГИТИСа, в 1953 г. диплом об окончании 

5  С 2019 г. — Вьетнамская академия танца.
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ГИТИСа получили семь выпускников, в числе кото-

рых значится имя Брунак-Караченцовой [7, с. 85].

Судя по документам, «для занятий со студента-

ми… институт выделил лучших профессоров и пре-

подавателей из числа работающих в нем» [7, с. 80]. 

Художественное руководство балетмейстерским от-

делением осуществлял артист балета, балетмейстер, 

оперный режиссер Р.В. Захаров (1907—1984). Он 

преподавал дисциплину «Искусство балетмейстера». 

Классическому танцу обучал Н.И. Тарасов, народ-

но-характерному танцу — И.А. Моисеев и А.В. Куз-

нецов, историческому — М.В. Васильева и Э.Д. Васи-

льева. В учебные планы была включена дисциплина 

«Новое в искусстве мировой хореографии» [7, с. 82].

После завершения четырехлетнего периода об-

учения в институте выпускникам предоставлялась 

возможность в течение последующих пяти лет по-

ставить свой дипломный спектакль и после этого по-

лучить диплом о соответствующей квалификации. 

В 1951 г. Брунак по распределению была направлена 

в Татарский театр оперы и балета для постановки ди-

пломного спектакля «Шурале». Сразу же по приезде 

в Казань она отправила письмо педагогу Ю.А. Бахру-

шину. Оно датировано 23 декабря 1951 г. и содержит 

информацию о том, что ее «встретили здесь привет-

ливо, и со стороны дирекции сразу было выражено 

стремление зачислить… в штат» [12].

Адресат рассматриваемых писем — Ю.А. Бахру-

шин, представитель известного рода Бахрушиных, 

выпускник Лазаревского института [13], автор тру-

да по истории русского балета [14], попечитель Теа-

трального музея А.А. Бахрушина, педагог хорео-

графического училища Большого театра, ГИТИСа, 

музыкальной студии К.С. Станиславского. В преди-

словии к воспоминаниям Ю.А. Бахрушина Н.И. Со-

чинская отмечала: «Жизнестроительство, созида-

ние было у Бахрушиных в крови. Это были люди, 

на которых держалось русское общество, от кото-

рых зависело его процветание и процветание всей 

России» [8, с. 5]. Н.И. Сочинская упомянула и о том, 

как по отзывам очевидцев этого «светлого» челове-

ка «обожали» его многочисленные ученики [8, с. 6]. 

О безусловном почтении можно судить по тексту од-

ного из писем Я.Е. Брунак в адрес Ю.А. Бахрушина, 

в котором она выражала искренние слова призна-

тельности в адрес учителя в связи с его 70-лети-

ем: «Чувствую себя очень счастливой, что части-

ца Вашего сердечного тепла распространяется и на 

меня! Радостно осознавать, что в любую минуту 

и горя, и радости я всегда встречу в Вас друга, най-

ду поддержку, помощь, добрый совет и главное — 

жизнеутверждающее подбадривание! Прошу Вас — 

никогда не выбрасывайте меня из сердца! Вы мне 

необходимы. Да, наверное, не только мне» [15].

Начало творческой деятельности Я.Е. Брунак 

связано с казанским периодом жизни и постановкой 

балета «Шурале». История создания балета широко 

освещена (см., например, работы Ю.А. Благова [16], 

А.А. Алмазовой [17], Л.Н. Дониной [18]). Идея соз-

дания балета по мотивам поэмы-сказки Г. Тукая при-

надлежит Ф. Яруллину (1939)6. Написанием либрет-

то занимались сначала драматург А. Файзи, позже 

(в декабре 1940 — феврале 1941 г.) первый и тре-

тий акты переделаны Л.В. Якобсоном7. Спектакль 

готовили к Дням татарской литературы и искусства 

в Москве, премьеру назначили на август 1941 года. 

Главным балетмейстером был назначен П.А. Гусев, 

постановщиком — Л.В. Якобсон. К постановке при-

ступили 21 января 1941 г., и после начала Великой 

Отечественной войны работа над спектаклем не пре-

рывалась. Генеральная репетиция спектакля состоя-

лась 3 июля 1941 года. Премьера в версии Г.Х. Таги-

рова и Л. Жукова прошла на сцене Татарского театра 

оперы и балета 12 марта 1945 года. Это был пер-

вый татарский балет, явивший собой замечатель-

ное начало развития национального балетного ис-

кусства. Его называли татарским вариантом шедевра 

русской балетной классики — балета «Лебединое озе-

ро» [17, с. 31]. В 1950 г. балет «Шурале» был пе-

реработан Л.В. Якобсоном, в Ленинграде на сцене 

Государственного академического театра оперы и ба-

лета им. С.М. Кирова состоялась премьера балета 

«Али-Батыр».

Приступая к постановке балета в Казани, Брунак 

консультировалась по вопросу особенностей тради-

ционной татарской культуры с фольклористом, ли-

тературоведом Х.Я. Ярмухамедовым из Татарского 

научно-исследовательского института языка, лите-

ратуры и истории. Балетмейстер исходила из того, 

что национальные пляски в балете не должны быть 

этнографическими, а должны решаться хореогра-

фической лексикой, языком танца [17]; опираясь 

«на музыкальную драматургию и лексику класси-

ческого танца, Брунак использовала ряд движений, 

свойственных татарским народным играм и тан-

цам», «создала цельный и яркий спектакль… ввела 

классические элементы в национальную основу та-

тарских танцев» [18, с. 260]. Как отмечал Ю.А. Бла-

гов, достижением балетмейстера стало то, что уда-

лось, не разрушая стиля классической хореографии, 

привнести «национальный колорит, дух народной 

сказки» [16, с. 85]. Этот подход лег в основу ее твор-

ческого метода, реализованного в последующие пе-

риоды творчества.

6  Во время обучения в Московской консерватории он полу-

чил задание от профессора Г. Литинского сочинить первые сцены 

балета. В 1939—1940 гг. Ф. Ярулин с Н. Жигановым сочиняли 

музыку к балету.
7  Постановщиком «Шурале» первоначально был назначен 

В. Варковицкий, который позже отказался от участия в поста-

новке. А. Файзи заболел и не смог продолжать работу. Новый 

вариант либретто и режиссерская экспозиция были зарегистри-

рованы 15 февраля 1941 г. в Управлении по делам искусства. 

Инструментовку завершал Ф.В. Витачек.
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В 1952 г. премьера балета «Шурале» была при-

нята неоднозначно. В архивных документах со-

хранились записи с высказанными замечаниями: 

«…балетмейстер забывает автора либретто Д. Фай-

зи… в спектакле нет ни стиля, ни быта, ни… фоль-

клора… необходимо пересмотреть постановку в све-

те максимального приближения к первоисточнику… 

ликвидировать втиснутую в него разностильность: 

смешение сказочного, бытового и условно-роман-

тического…»8 [18, с. 262]. Вместе с тем в советской 

прессе писали: «Брунак создала цельный и яркий 

спектакль… танцы лешего, ведьм и лесной нечисти 

построены динамично и разнообразны по рисунку… 

Брунак ввела классические элементы в националь-

ную основу татарских танцев, сумев при этом сохра-

нить в них единый стиль» [18, с. 260]. По мнению 

Л.Н. Дониной, «балет в хореографической редак-

ции Я.Е. Брунак был поставлен для танцующих ар-

тистов, для танца и в честь танца» [18, с. 262].

В рамках культурного сотрудничества меж-

ду СССР и ДРВ к 30-летию основания Компартии 

Республики Вьетнам и 15-летию независимости 

Вьетнама было запланировано создание сразу двух 

балетных спектаклей народно-героической направ-

ленности «Пламя Нгетиня» и «Там и Кам». Премь-

еры состоялись в 1960 г., став отправной точкой для 

становления вьетнамского национального балета [5].

Полноценная реализация творческого замысла 

без профессиональных артистов-исполнителей была 

невозможной. Сначала необходимо было создать 

национальную хореографическую школу. В октя-

бре 1959 г. по решению правительства ДРВ открыли 

Вьетнамскую школу танца9. Главными целями ее дея-

тельности стали повышение художественного уров-

ня исполнительства танцовщиков профессиональ-

ных ансамблей страны, профессиональная подготов-

ка кадров в области хореографического искусства для 

различных государственных нужд. Возглавлял школу 

первый в истории Вьетнама профессиональный хо-

реограф Хоанг Чау (1925—2001). 

Из СССР во Вьетнамскую школу танца коман-

дировали Я.Е. Брунак и Х.Ф. Мустаева. К тому мо-

менту Брунак уже имела опыт работы балетмейсте-

ром за рубежом. В 1958 г. на сцену Улан-Баторского 

театра оперы и балета она перенесла балет «Шура-

ле», успех которого превзошел все ожидания [16]. 

В 1959 г. Брунак приехала в Ханой и пробыла там 

с некоторыми перерывами до 1964 г., вела класс ев-

ропейского классического танца во Вьетнамской 

школе танца и Ханойском театре оперы и бале-

та. Нгуен Шонг Тхуи поделился воспоминаниями 

о том, что в 1963 г. наиболее талантливых студентов 

8  Национальный архив Республики Татарстан. Ф. Р-6663. 

Оп. 2. Д. 16. Л. 89.
9  В 2001 г. преобразована во Вьетнамский колледж танца, в 

2019 г. — во Вьетнамскую академию танца.

по окончании первого курса пригласили на работу 

в экспериментальную студию при школе, которой 

руководила Брунак. Сведения о том, что некоторые 

студенты были приняты на работу в состав экспери-

ментальной группы балета и училище «переехало 

в новое прекрасное помещение», содержатся в пись-

ме от 25 января 1962 г. [19].

Во Вьетнамской школе танца постепенно вне-

дрялась советская система хореографического об-

разования. Х.Ф. Мустаев, выпускник Ленинград-

ского хореографического училища, артист балета, 

педагог-балетмейстер, работавший в школе в 1962—

1963 гг., вспоминал, что целью его командировки 

была подготовка педагогов по классическому танцу 

для только что открывшегося хореографического учи-

лища в Ханое. Нужно было оказать «помощь в соз-

дании вьетнамского народного танца для обучения 

в училище наряду с классикой» [9, с. 217]. О том, на-

сколько важную государственную задачу выполняли 

советские педагоги-хореографы, свидетельствует упо-

мянутый Х.Ф. Мустаевым факт приезда президента 

Вьетнама Хо Ши Мина (1890—1969) в дипломатиче-

ский городок, где они проживали. Х.Ф. Мустаев вспо-

минал, как «показывал ему класс-концерт» [9, с. 216].

На начальном этапе педагоги ездили по разным 

регионам страны, отбирая детей на обучение и за-

писывая уникальный танцевальный материал на-

родностей Вьет, Кинь, Тхай, Мыонг, Кхмер, Чамп 

и др. О том, что Брунак разыскивала одаренных де-

тей в отдаленных провинциях Северного Вьетнама, 

вспоминал ее сын: «Она сама ездила по селам, отби-

рала для учебы мальчишек и девчонок» [2, с. 20]. 

Один из выпускников первых лет, народный артист 

Вьетнама Ву Вьет Куонг, рассказывал, что, поступив 

в 1959 г. на обучение в хореографическую школу, 

сразу же заинтересовался классическими европей-

скими танцами, преподаваемыми русскими педаго-

гами, его непосредственно обучали учителя из Со-

ветского Союза — Я. Брунак и Х. Мустаев [10].

Национальную систему профессионального об-

учения строили на основе достижений советской 

хореографической школы, уделяя большое внима-

ние учебно-методической и практической стороне. 

Учебно-методическое направление включало раз-

работку учебных планов и рабочих программ, ко-

торых, по свидетельствам вьетнамских коллег, на 

начальном этапе не было. Позже на вьетнамский 

язык были переведены советские учебные издания, 

в том числе труды Н.И. Тарасова [20], В.С. Костро-

вицкой и А.А. Писарева [21], Ю.А. Бахрушина [22].

Со временем во Вьетнамской танцевальной 

школе установилась система семилетней профес-

сиональной подготовки артистов балета. На пер-

вую ступень набирали детей в возрасте 10—12 лет, 

окончивших 4-й класс начальной школы. На на-

родном отделении действовала четырехлетняя об-

разовательная программа, на нее поступали после 
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окончания 8-го класса общеобразовательной шко-

лы. Европейский классический танец и этнические 

танцы вьетнамских народностей были введены в ка-

честве обязательных дисциплин во все программы 

профессионального образования.

Практико-ориентированное обучение пред-

полагало развитие не только технических умений 

и навыков, но и воспитание актерского мастерства 

учащихся. Брунак ориентировалась на опыт дей-

ствующей в 1922—1930 гг. при ГИТИСе экспери-

ментальной хореографической секции-лаборато-

рии [7, с. 76]. Она организовала экспериментальную 

группу артистов классического балета Вьетнама, 

в которую вошли учащиеся, впоследствии ставшие 

первыми артистами балета в стране, с ними Бру-

нак создавала репертуар национального балетно-

го театра [23; 24]. В мемуарах Н.П. Караченцова 

есть подтверждение этому: он вспоминал о том, как 

Брунак беспокоилась о своем детище — «первом 

национальном ансамбле танца Вьетнама», с кото-

рым она приезжала в Москву [2, с. 20]. По свиде-

тельствам ученика Брунак Ву Вьет Куонга, руково-

дившего с 1963 г. этой экспериментальной группой, 

участники студии составили костяк национальной 

балетной труппы [10].

Большое внимание со стороны Я.Е. Брунак уде-

лялось репертуару. Так, в письме, датированном 

16 марта 1961 г., она благодарила Ю.А. Бахрушина 

за полученные от него «ценные материалы» и де-

лилась радостной новостью о состоявшейся пре-

мьере. Речь шла о концертной программе, подго-

товленной с экспериментальной группой. В письме 

были подробно описаны все номера. В первом отде-

лении «концерт советских и вьетнамских номеров… 

“суворовец” и большой классический вальс из “Спя-

щей”», во втором отделении «второй акт и финал 

балета “Шурале”» [24]. Премьера, по мнению Бру-

нак, прошла хорошо, на ней присутствовало все пра-

вительство ДРВ во главе с премьер-министром Фам 

Ван Донгом, он вручил ей цветы и поблагодарил.

Правительство ДРВ было заинтересовано в ин-

ституциализации нового для Вьетнама вида сцени-

ческого искусства, оказывало всестороннюю под-

держку. В одном из писем сообщалось о подготовке 

с учащимися сцен из балета «Щелкунчик» к самому 

«большому вьетнамскому празднику — Новому году 

по лунному календарю» [19]. Из классического ре-

пертуара Брунак ставила «четверку лебедей, испан-

ский из “Лебединого”, пастушки из “Щелкунчика”, 

большой вальс Глиера» [25].

Из переписки известно, что в 1960 г. Брунак вы-

ступала с лекциями «по истории и значению балет-

но-танцевального искусства перед большой аудито-

рией вьетнамских кадровых работников по вопросам 

культуры» [26]. В октябре обращалась к учителю 

с просьбой выслать в Ханой книги для подготовки 

к лекциям и делилась соображениями по поводу со-

держания лекций: «…главное, надо все излагать про-

стым, доступным и понятным языком. И конечно, 

только общие черты, не углубляясь в подробности. 

Немного истории танца, балета (русский и советский 

балет и мастера современного балета… И надо мне 

немножко сказать о чертах современности в балет-

ном искусстве: тематика, идейность, реализм и дру-

гие течения, рост танцевальной техники и может 

быть еще что-либо» [26]. Готовясь к одной из лек-

ций, в письме от 25 октября 1960 г. она обращалась 

к Бахрушину за консультацией и просила выслать 

в Ханой необходимую ей литературу. Писала о том, 

что стремится, как и ее учитель, «все излагать про-

стым, доступным и понятным языком... только об-

щие черты, не углубляясь в подробности» [26].

Из небольшого эпистолярного комплекса, име-

ющегося в распоряжении, понятно, что в 1963 г. 

после завершения срока командировки Х.Ф. Му-

стаева и его возвращения в Ленинград Я.Е. Брунак 

вынуждена была вернуться во Вьетнам. Н.П. Кара-

ченцов вспоминал, что «вьетнамцы стали просить, 

чтобы маму опять к ним прислали, объясняя, что 

она должна довести до выпуска единственный курс 

молодого балетного училища» [2, с. 20]. В письме 

Ю.А. Бахрушину из Ханоя, датированном 28 ок-

тября 1963 г., Брунак сообщала: «Судьба опять за-

бросила меня во Вьетнам. Это было для меня не-

сколько неожиданно, т. к. меня в июле оформляли 

в другую страну. Но обстоятельства так сложились, 

и вот я опять здесь», вьетнамцы ее встречали «при-

ветливо и сердечно, как старого друга» [23]. Упоми-

нается о том, что ученики ее «остались при учили-

ще: часть… педагогами, часть в экспериментальной 

группе артистов балета», она пишет: «Это первые 

артисты балета Вьетнама (классического)» [23]. 

С ними Я.Е. Брунак создавала балетный репертуар 

для Ханойского театра.

По содержанию писем 1964 г. можно судить 

о большом объеме работы, порученной Брунак. На 

старших курсах она вела класс европейского клас-

сического танца, руководила подготовкой экзаме-

национных и выпускных программ, ставила хо-

реографические номера для большой концертной 

программы, с которой они отправились на гастроли 

по стране. Подготовка экзаменационных и выпуск-

ных программ, а также большой концертной про-

граммы с экспериментальной группой и гастроль-

ный тур по стране. Как и в предыдущих письмах, 

главной темой оставалась педагогическая и сцени-

ческая деятельность. В письме от 18 февраля 1964 г. 

Брунак подробно описывала составленную ей кон-

цертную программу, которую оценивала как «ин-

тересную»: в ней «много национальных танцев, но 

в классически-сценическом решении… помимо тан-

цев народностей Вьетнама, танцы китайские, кам-

боджийские, уйгурские, индуистские и др.» [25]. 

Вероятно, постановку индийских танцев могла осу-
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ществлять Чу Тхуи Куинь: в 1962 г. после обучения 

во Вьетнамской школе танца она продолжила об-

учение в Индии. Письмо интересно еще и тем, что 

в нем содержатся размышления о перспективах, со-

мнения в отношении выбора материала для следу-

ющих постановок. Брунак писала Бахрушину о том, 

что находится в затруднительном положении, так 

как все «зависит от музыки, а с нотами здесь хуже, 

чем плохо» [25]. Обращалась к нему с просьбой 

прислать во Вьетнам ноты. Позже, в 1971—1972 гг., 

подготовкой первых вьетнамских композиторов за-

нимался А.Ф. Муров [27].

В письмах 1964 г. Брунак рассказывает о зна-

чительном повышении требований в школе к уров-

ню подготовки итоговых и выпускных экзаменов, 

о концертной программе, с которой выезжали на 

гастроли в другой город, о подготовке новых кон-

цертных номеров.

Письма Брунак помогают составить представ-

ление о том, каким образом во вьетнамскую танце-

вальную культуру внедрялся европейский класси-

ческий танец. Из письма от 5 июня 1960 г. известно 

о повышении требований к уровню профессиональ-

ной подготовки будущих артистов балета. Брунак 

упоминала, что в школе «проходили экзамены», что 

«готовились к итоговым и выпускным концертам… 

основательно». Она готовила с учениками «цыга-

ночку, польский и венгерский танцы» [28]. 

Пребывание во Вьетнаме значительно расшири-

ло мировоззрение балетмейстера, «очень обогати-

ло впечатление о жизни и увеличило… творческий 

опыт», а письма, которые она получала от Бахру-

шина, сообщали о театральной жизни Москвы [29].

Частная переписка отличается от официальных 

документов или делопроизводственной корреспон-

денции субъективным характером: авторы писем 

чаще рассказывают о своих успехах и умалчивают 

о неудачах. Вместе с тем письма позволяют соста-

вить представление о чувственно-эмоциональной 

стороне восприятия описываемых событий автора-

ми текстов. Брунак крайне редко касалась личных 

переживаний. В одном из писем, написанном 25 ян-

варя 1962 г. после возвращения в Ханой из очеред-

ного отпуска, чувствуется некоторая грусть автора. 

Она писала: «Почему-то в этот раз путь показал-

ся мне безумно долгим. И пока я ехала, зима сме-

нялась то весной, то осенью, а сейчас почти лето… 

и в помещении… холодно и сыро… скоро должен 

наступить период весенних дождей, вот тогда бу-

дет совсем плохо. И холодно, и сыро» [19]. О том, 

что путь из СССР во Вьетнам был нелегким, вспо-

минал Х.Ф. Мустаев: «Неделями пришлось ехать 

в поезде по Транссибирской дороге через Внутрен-

нюю Монголию, пересечь Китайскую Народную 

Республику и, наконец, очутиться в Ханое — сто-

лице Вьетнама» [9, с. 216]. В переписке Брунак ред-

ко затрагивала проблему сложной адаптации к не-

привычным климатическим условиям. Например, 

в одном из писем 1964 г. присутствует такая фраза: 

«Работать очень тяжело, жара невыносимая: +35, 

+39, и влажность высокая, так что дышать просто 

нечем» [25]. И только после возвращения на ро-

дину призналась: «Я прямо в ужас пришла от ко-

личества болезней, которые у меня обнаружили… 

Причиной всему считаю длительное пребывание во 

Вьетнаме…» [30]. Потом долго болела и восстанав-

ливалась. Х.Ф. Мустаев в воспоминаниях отмечал, 

что «жаркий и стопроцентно влажный климат… не 

каждый приезжий может выдержать», еще он опи-

сывал страшные «ожоги фосфорного червя», кото-

рые ему пришлось испытать на себе, когда «червяк 

ползет по телу спящего, и, если пошевелишься или 

раздавишь его, он выпускает фосфор, который по-

степенно обжигает тело до кости» [9, с. 216].

Брунак не жаловалась на сложности бытия в чу-

жой стране, она жила работой, была увлечена лю-

бимой профессией и творческим созиданием. Так 

и писала: «Работаю я здесь с полной отдачей, соб-

ственно только этим и живу с утра до ночи» [26]. 

Складывается впечатление, что эта, по ее словам, 

далекая и чужая страна пришлась ей по душе. Она 

восхищалась красотой вьетнамской природы и ди-

кими животными, тиграми, обезьянами, змеями. 

С теплотой отзывалась о вьетнамцах, их культу-

ре. Ее лишь тяготили «некое чувство одиночества» 

и беспокойство о сыне, оставшемся в Москве10. В тот 

период он обучался в школе-студии МХАТ. С точ-

ки зрения Брунак, пребывание во Вьетнаме в твор-

ческом плане ее очень обогащало, расширяло грани-

цы мировоззрения и опыт, а письма от Бахрушина 

помогали сформировать «правильные и интересные 

представления» о том, что делается в СССР [26]. 

В свободное от работы время, по ночам, как 

признавалась в своих письмах Брунак, она подго-

товила для вьетнамской газеты большую статью, 

которую перевели на вьетнамский язык в посоль-

стве и «хотели направить в какую-либо советскую 

газету» [29], Бахрушин планировал опубликовать 

сокращенный вариант этой статьи в СССР — в Бюл-

летене методического кабинета хореографического 

училища ГАБТ СССР в 1962 г. [24]. 

Анализ источников личного происхождения, 

в том числе писем и воспоминаний, позволяет не 

только установить ранее неизвестные факты, свя-

занные с историей становления основ балетного ре-

пертуара Ханойского театра, но и проверить степень 

их достоверности. Фактическая сторона описывае-

мых Я.Е. Брунак событий представляется картиной 

высокой степени достоверности и имеет большую 

информативную ценность. Результаты исследова-

ния проясняют особенности процесса профессио-

10  В 1960 г. она пыталась привезти сына в Ханой, но не полу-

чила разрешения, так как там не было русской школы.
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нализации вьетнамского хореографического искус-

ства, помогают установить некоторые факты твор-

ческой биографии Я.Е. Брунак и Ф.Х. Мустаева, 

о которых авторы предыдущих работ не упомина-

ли. Полученные результаты открывают перспекти-

вы для дальнейшего исследования.

Прежде всего, необходимо восстановить весь 

комплекс переписки вьетнамского периода. В архиве 

Государственного центрального театрального музея 

им. А.А. Бахрушина полезно продолжить выявление 

писем Ю.А. Бахрушина Я.Е. Брунак. Также следу-

ет установить других адресатов, с которыми Брунак 

находилась в переписке. Среди них, например, мо-

жет быть Лидия Степановна Попова из ВТО11, кото-

рая, по словам Брунак, «довольно часто писала» ей 

во Вьетнам [24]. На протяжении всей жизни с Брунак 

поддерживала дружеские отношения и «татарская 

Уланова» [31, с. 159] — Н.Д. Юлтыева (1926—2014), 

исполнительница главной роли Сюимбике в казан-

ской постановке «Шурале» [32]. Выпускница Ленин-

градского хореографического училища и Ленинград-

ской консерватории12, Юлтыева с 1956 г. являлась 

балетмейстером Татарского государственного театра 

оперы и балета им. М. Джалиля, в 1975—1983 гг. — 

художественным руководителем балетной труппы 

Каирского института хореографии, балетмейстером 

театра им. Карреньо в Каракасе (Венесуэла). По све-

дениям Е.А. Демидова, Н.Д. Юлтыева выезжала на 

гастроли во Вьетнам, в домашнем архиве «трепетно 

хранила» переписку с выдающимися деятелями эпо-

хи [31, с. 156]. Возможно, что после 2014 г. личный 

архив Н.Д. Юлтыевой попал в Казанский театраль-

ный музей. Брунак могла состоять в переписке с Ла-

рисой Петровной Сахьяновой [33] — примой-ба-

лериной Бурятского музыкально-драматического 

театра, исполнительницей роли Сюимбике в мон-

гольской постановке «Шурале» [34], педагогом, ху-

дожественным руководителем Бурятского хореогра-

фического училища (1961—1983). 

Помимо эпистолярного наследия необходимо 

обратиться к периодическим изданиям, посмотреть 

выпуски бюллетеней методического кабинета хо-

реографического училища ГАБТ СССР за 1960—

1962 гг.13, в них освещали вопросы педагогической 

теории и практик и, методики преподавания специ-

альных дисциплин за рубежом14. Бахрушин отправ-

11  Всероссийское театральное общество. 
12  Училась вместе с Б.Я. Эйфманом на балетмейстерском и 

параллельно на педагогическом отделениях Ленинградской кон-

серватории, преподавала классический танец в Ленинградском 

хореографическом училище.
13  Бюллетень методического кабинета Московского акаде-

мического хореографического училища // Архив Московской 

государственной академии хореографии. Ф. 683.
14  Московская государственная академия хореографии. 

1946—1960. Из истории Московской балетной школы (https://

balletacademy.ru/mgah/about/history/).

лял выпуски бюллетеней в Ханой [24], на заседании 

редколлегии рекомендовал к публикации вьет-

намскую статью Брунак [29]. В периодике целесо-

образно продолжить поиск опубликованной в Ха-

ное в 1961—1962 гг. статьи Брунак [29] и провести 

сравнительный анализ текста статьи с содержанием 

изданной в Москве в 1961 г. почти неизвестной кни-

ги Брунак «Рождение прекрасного [35]. 
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Abstract. On the basis of the analysis of sourc-
es of personal origin — letters of the Soviet ballet di-
rector Y.E. Brunak — the problem of the formation 
of the national ballet in Vietnam is highlighted. Let-
ters from Vietnam to the ballet master Y.A. Bakhrush-
in have the character of personal messages and contain 
information about the initial stage of activity of the Vi-
etnamese School of Dance, the creation of an experi-
mental choreographic studio and its fi rst tours. Special 
attention is paid to the characterization of the person-
ality of the author and addressee of the letters, their ed-
ucation and professional affi liation, personal attitude 
to the events described. The aim of the article is to in-
troduce primary sources and facts revealed on their ba-
sis concerning the creative biography of Y.E. Brunak, 
her role in the formation of professional choreograph-
ic art in Vietnam. A comparative analysis of the infor-
mation contained in the texts of Y.E. Brunak’s letters 
with information about the same events from the mem-
oirs of N.P. Karachentsov, Y.A. Bakhrushin, H.F. Mus-
taev, Wu Viet Kuong, Truong Le Zap, etc. has been car-
ried out. The conclusion is made about the signifi cant 
contribution of Soviet teachers to the formation of Vi-
etnamese national ballet in the 1950—1960s. This con-
tribution was expressed in participation in the creation 
of a national choreographic school based on the system 
of Russian choreographic education, in the introduction 
of the methodology of teaching classical dance according 
to the Russian school, in the transfer of a number of Sovi-
et productions to the Vietnamese ballet stage, in the for-

mation of the repertoire policy of the Vietnamese ballet 
theatre. The activities of Russian choreographers played 
a signifi cant role in the institutionalization of Vietnam-
ese ballet. The epistolary heritage of Y.E. Brunak allows 
us to see the essential aspects of this process.

Key words: choreographic education, choreograph-

ic art, ballet, theatre art, classical dance, classical bal-

let heritage, folk and stage dance, GITIS, Brunak, 

Bakhrushin, Mustaev, Vietnam School of Dance, cul-

tural policy.
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НОВИНКА

Емельянова Е.А., Негуч О.А. Каталог гектографированных изданий старообрядцев 
из собрания отдела редких книг Российской государственной библиотеки / Е.А. Еме-
льянова, О.А. Негуч; Российская государственная библиотека, научно-исследователь-
ский отдел редких книг. Москва: Пашков дом, 2025. 350 с.: ил. (Коллекции Российской 
государственной библиотеки).

Каталог знакомит с одной из самых больших коллекций гектографированных изданий 
в стране, хранящейся в научно-исследовательском отделе редких книг РГБ. Описаны 
более 400 изданий и более 500 экземпляров. Дается подробное описание изданий 
с указанием особенностей, которые отличают данную технологию копирования руко-
писного текста, а также описание экземпляров с учетом записей, помет и владельче-
ских знаков. Для удобства исследователей вся информация об экземплярах структу-
рирована в восьми аннотированных указателях, в которых учтены значительное число 
имен, населенных пунктов, церквей и монастырей. Иллюстрации подобраны таким 
образом, чтобы дать представление о разных типах гектографированных изданий 
коллекции.
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